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THE UNIVERSITY IS CERTIFIED ACCORDING TO THE INTERNATIONAL QUALITY SYSTEM ISO 9001 : 2008

CONTRACT
for provision of educational services for foreign citizens
ДОГОВІР
 про надання освітніх послуг для іноземних громадян
Dnipro
«____»_______________202__                                                                                                                                                   
Дніпро
«____»_______________202__ р.                                                                                              
	Higher educational institution «Alfred Nobel University» (hereinafter referred to as the University) represented by Sergiy Kholod, the Rector, acting on the basis of the Charter, and
_______________________________________________________
________________________________________ 
(last name, first name, second name or patronymic of individual (or full name of legal entity)
_______________________________________________________
requesting educational services)
(hereinafter referred to as the Client) for ______________________
______________________________________________________,
(last name, first name, second name or patronymic of individual)
(hereinafter referred to as the Recipient), who hereinafter shall be referred to as the Parties, have entered into this contract concerning the following:  
1.  Subject of the Contract
1.1. Subject of the Contract shall be the provision of educational services.
University undertakes to provide the Recipient with educational services at the Client’s expense that is: quality training of the applicant according to educational and professional program 
of the first/second cycle of higher education
(please underline as appropriate)
of full-time, part-time or distant
study mode
(please underline as appropriate)
for the period _________________________year (years)
_______________________ months
for obtaining the degree of higher education_____________
(bachelor/master) 
in the speciality_________________________________ ____________________________________________ 
totaling 240 / 90 / -_____ ECTS credits (please underline or fill in as appropriate) 1 ECTS credit equals 30 academic hours distributed between group work in the classroom, self-guided and individual work, as well as other assignments to the curricula available on the University website (duan.edu.ua). and outlining the terms of payment for educational services provided
2. The rights and obligations of the parties
2.1.  The obligations and the rights of the University:
Obligations
2.1.1. The University guarantees the Recipient that it will fulfill the following obligations:
- to organize the educational process in accordance with the standards of higher education (as provided for in the Ukrainian legislation) which have been confirmed by the international accreditation of the University;
- to guarantee respect for rights of the Payer and the Recipient;
- to award the Recipient first/second cycle degrees provided that the Student has successfully fulfilled the amount of work in the program necessary for obtaining such degree;
- to obey ukrainian law in a sphere of corruption avoidance, and also Anti-Corruption programme, legal acts, adopted for implementation and create conditions for it’s employees' compliance and recipients of higher education of the University;
2.1.2. The University undertakes to provide the Recipient with all information regarding studies:
- the list of disciplines (including the elective ones) showing the number of hours for lectures, practical classes and independent work of students:
- timetables and the forms of final control (tests, examinations).
2.1.3. The University enables the academic mobility and double degree for the Recipient:
2.1.4. The University provides the Recipient with elective courses, including elective courses for extra fees.
2.1.5. The University provides the Recipient with the opportunity to use libraries, reading rooms, educational and methodological literature, sports and health facilities as well as social and cultural facilities during the period of studies. 
Rights:
2.1.6 The University has the right to assign and recommend the Recipient particular textbooks, study guides, codes, dictionaries or other important literature.  
2.1.7. The University provides the Recipient with additional paid services. The types, the amount, the mode of provision and the terms of payment of extra services are determined within the frameworks of the effective legislation of Ukraine on the basis of the internal regulations of the University, the appropriate additional agreements and/or on the basis of the written request of the Recipient or the Payer.
2.1.8. The University cooperates with the Payer in ensuring the fulfillment by the Recipient of the curriculum and the internal regulations of the University.
2.1.9 The University has the right to require the Student’s certain level of knowledge and achievement of learning outcomes.
2.1.10 The University has the right to require the Payer to timely pay tuition fees under the present Contract.
2.1.11. The University has the right to deny access to the University for the Student by blocking the plastic cards of the pass entry system:
- if the Recipient (and/or the Payer) has debts to the University in payment for the provision of educational services. The University has the right to implement such prohibition until the complete settlement of debt for already provided services subject to the timely payment of tuition fees under the present Contract.
- if the Recipient was expelled from the University and did not returned the plastic card.
2.1.12. If it is impossible to provide the Recipient with an educational service on the premises (auditorium) of the University, the University has the right to choose any convenient way to fulfill its obligations, which is not prohibited by Ukrainian law (including choice of services (internet platforms).
2.2. The obligations and the rights of the Student:
Obligations:
2.2.1. The Recipient guarantees that familiarizes himself/herself with the effective legislation, the Charter, the University’s Code of Conduct, Anti-Corruption Program, the Regulation on the Organization of the Educational Process, the Internal regulations, the dormitory rules and bears responsibility for their violation in accordance with the effective legislation of Ukraine. The information is posted on the official website of the University on the Internet (duan.edu.ua). 
2.2.2. The Recipient is to fulfill the curriculum of the appropriate specialty/direction of training, classroom and individual work in full to achieve the learning outcomes.
2.2.3. The Recipient is to master the theoretical knowledge and practical skills, contemporary methods of work in the chosen specialty, to avoid violations of discipline in the educational process, to perform properly and in the stipulated time all kinds of tasks, to pass examinations and final tests, to complete practical training and work placement stipulated by the curriculum and syllabuses, to fulfill the academic requirements set by the teaching staff.
_________________________________
1ECTS – European Credit Transfer and Accumulation System – a measurement unit of the amount of educational workload in higher education, required to achieve the specified results of study.
2.2.4.  The Recipient is to fulfill all decrees, orders and decisions of the rector, vice-rectors, Academic Council.
2.2.5. The Recipient is to inform the University about changes in his/her personal data, contact information and residential address within ten days after the date of such change. 
2.2.6. If the Recipient fails to fulfill the curriculum and syllabuses, the University provides the opportunity to extinguish the academic debts within an additional period.
2.2.7. The Recipient bears financial responsibility for damage to property of the University and within 10 (ten) calendar days of the date of disclosure of the damage the  Recipient is to restore the damaged property completely or to compensate its cost at his/her own expense. If the Recipient is unable to do it himself/herself, this responsibility is undertaken by the Payer.
2.2.8 The student is to comply with occupational health and safety requirements set in corresponding rules and regulations.
2.2.9. During the first semester, the applicant is obliged to pass the procedure of recognition of the education document on the basis of which he was enrolled in the University for further study.

Rights:
2.2.10. The Student has the right:
2.2.10.1. to choose the mode of study during admissions;
2.2.10.2. to attend a safe learning and living environment;
2.2.10.3. to discuss and solve issues related to improvement of studies, research, allocation of scholarships, organization of leisure and health activities;
2.2.10.4. to be a member of Social Self-Administration, Academic Council, Student Self-Government;
2.2.10.5. to elect academic disciplines determined by the certain degree program and the curriculum in the amount which is not less than 25% of total ECTS credits. The Recipient also has a right to elect disciplines from the catalog of other degrees subject to an approval of Vice-Rector;
2.2.10.6. to simultaneously study in several programs, as well as in several HEIs; 
2.2.10.7. to use academic mobility offers, including international;
2.2.10.8. to take an academic leave or a study break with reservation of some rights, as well as to be readmitted to the University in the order set by the central executive authority in the field of education and science;
2.2.10.9. to be protected from any kinds of exploitation of labor, physical and mental assault;
2.2.10.10. to undertake a professional placement  in enterprises, institutions and organizations free of charge and to receive salary according to the legislation;
2.2.10.11. to be entitled to 8 weeks of vacation during the academic year;      
2.2.10.12. to submit proposals concerning improvement of the educational process to the rector and vice-rectors of the University.
2.2.10.13. to appeal against the University governance and faculty.
2.2.10.14. The Recipient is committed to adhere the requirements of the Law of Ukraine "On Prevention of Corruption", other legislation in the field of  corruption prevention, Anti-Corruption Program of the University and regulations adopted for it’s implementation.
2.3. The obligations and the rights of the Payer:
Obligations:
2.3.1. The Payer is to effect payment during the whole period of study of the Recipient  in the amount set by the order of the rector and according to the contract. The information on tuition fees is available on the University website (duan.edu.ua).
2.3.2. If the Recipient  is expelled from the University, the Payer is to effect full payment of tuition fee within 10 (ten) calendar days of the date of expulsion (the order on expulsion).
Rights:
2.3.3. The Payer has the right to require that the University should:
1) provide the educational services in accordance with the standards of higher education;
2) ensure fulfillment of own rights, as well as rights of the Recipient;
2.3.4. The Payer has the right to monitor the Recipient’s progress and to receive any information about the fulfillment of the curriculum by the Student.
2.3.5. If the Recipient effects payment of tuition fee by himself/herself, he/she is also endowed with the rights and obligations determined by this Contract for the Payer.
2.3.6. The Payer is committed to adhere the requirements of the Law of Ukraine "On Prevention of Corruption", other legislation in the field of  corruption prevention, Anti-Corruption Program of the University and regulations adopted for it’s implementation.
3. Payment for educational services 
and the payment procedure
3.1. The University provides educational services at the Payer’s expense during the whole period of studies. 
3.2. The amount of the tuition fee is set in the monetary equivalent of foreign currency (USD). The payment is effected in UAH according to the official exchange rate for USD set by the National Bank of Ukraine on the day of payment. The University has the right to change tuition fees not oftener than once a year in case of arising force majeure circumstances by notifying the Payer in writing during 10 calendar days of the date of order. Tuition fees are set by the rector’s order. 
3.3. The total cost of the educational service for the whole period of studies is______USD (_____________________). The calculation of the cost includes the following payments:
for the first year of studies___________USD(________________________________);
for the second year of studies
____________USD (______________________________________________);
for the third year of studies
____________USD (______________________________________________);
for the fourth year of studies
____________USD (______________________________________________);
3.4. The payment is effected in advance (every six months, annually) in cash or by transfer to the current account of the University:
per six months ____________ USD
(_______________________________________________)
from 01 to 15 August and from 01 to 15 January of the current academic year;
per year
____________ USD
(_______________________________________________)
from 01 to 15 August for the following academic year.
3.4.1 The first payment according to present contract is effected in the amount of 50 (fifty) percent of the total cost of training per year,
not later than the date of official admission to the University
3.5. On admission to the University when effecting the first payment the Payer is to pay for the following documents:
- for the pass;
- for grade book and student’s card;
- for the transfer from one direction of training to another; 
- for re-enrollment at the University after the previous expulsion;
- for issuing academic transcript; 
- for issuing duplicates of lost documents.
- for a diploma with supplements in accordance with the price category selected by the customer and / or the recipient, which is approved by the relevant order of the University.
 - in case of loss of the Pass by the Recipient, the latter must pay double the amount approved by the order of the University for the relevant document
3.5.1. The amount of payment for additional services stated in the paragraph 3.5 can be changed by the rector’s order.
3.6. On the completion of studies the Payer is to pay for Diploma and Transcript.
3.7. The payment for provided educational and additional paid services is considered to be effected after transferring the money of the Payer to the current account of the University.
3.8. The University has the right to expel the Student on the end of 15 calendar days after the date of violation of the term of payment by the Payer.
3.9. In the case of re-enrollment of the Recipient at the University after expulsion or in the case of the Recipient’s retaking a certain semester (academic year) in full or partially the Payer effects payment of tuition fee in the amount set for the appropriate academic year he/she is re-enrolled into. 
3.10. In the case of termination of this Contract by the Payer (or Student) the University returns to the Payer the money contributed as an advanced payment in the amount of 50% of the cost of services which cannot be provided by the University because of termination of the Contract. 
4. Responsibilities of the parties 
4.1. The parties bear responsibility for non-fulfillment or improper fulfillment of their obligations in accordance with the current legislation.
5.  Effective period of the contract and terms 
of termination
5.1.The Contract comes into force from the date of its signing by the Parties and is valid during the period of study. 
5.2. The validity of this Contract is confirmed annually by an additional agreement, which is concluded between the Parties and is an integral part of it.
5.3. The transfer of the student to the next year of study is conducted on the basis of the internal documents of the University, provided the Payer has not any financial debts to the University.
5.4. The grounds for cancellation of this Contract are the following:
5. 4.1. The agreement of the parties.
5.4.2. Impossibility of fulfillment by the party of the Contract of his/her obligations because of adoption of regulatory legal acts, which changed the terms stipulated by this Contract, and if any of the parties does not agree on the amendments to the Contract. 
5.4.3. Liquidation of the legal person – the Party of this Contract, unless a legal person, which is the legal successor of the liquidated Party, is assigned.
5.4.4. Expulsion of the Recipient  from the University in accordance with the legislation and this Contract.
5.4.5. If the Parties do not sign the annual additional agreement before the first working day of the academic year.
5.4.6. Completion of the studies by the Recipient .
5.5. The Contract validity is suspended if the Recipient  is provided with academic leave in accordance with the legislation for the whole period of such leave.
5.6. The Recipient can be expelled from the University for the following reasons:
5.6.1. At his/her own request provided warning the University with a written notice no later than two weeks before the planned date of expulsion and obligatory agreement with the Payer.
5.7.2. For non-fulfillment of the curriculum (academic debts).
5.7.3. For violation by the Recipient  or the Payer of the terms of this Contract (including non-payment or partial payment of tuition fee by the time fixed, falsification by the Recipient  or by the Payer of records or information in any documents of the Recipient or the Payer, etc.).
5.7.4. For violation of discipline in the educational process and violation of the internal regulations of the University.
5.7.5. For health reasons on the basis of the conclusion of medical advisory committee.
5.7.6. In case of the procedure of recognition of the document on education on the basis of which he was enrolled failure to pass during the first semester of study at the University.
5.8. In the case of termination of this Contract by the University because of violation by the Recipient or by the Payer of the terms of this Contract the University imposes the appropriate order and notifies the Payer in written form after 15 calendar days of the date of disclosure of the violation. In this case the Contract is considered to be terminated from the date of the order of the expelling.
6. Settlement of disputes
6.1. Any disputes that may arise in connection with fulfillment of the terms of this Contract are to be settled between the Parties through negotiations, and in case of disagreement the case is brought before the court in accordance with the effective legislation of Ukraine.
7. Force majeure
7.1. The Parties are released from responsibility for unilateral refusal to fulfill the terms of this Contract if such refusal is due to the reason of force majeure, such as natural disasters, act of war, certain decisions of the government and others. The Party, which is unable to perform its obligations hereunder and is forced to refuse to perform its obligations unilaterally, shall inform the other Party about such circumstances within three days.
7.2. The term "force majeure circumstances" for the purposes of this Agreement means emergency events or circumstances that could not be foreseen and / or prevented by the Parties by means available to them, namely: natural disasters (fires, floods, earthquakes, landslides, etc.); inclement weather conditions of a natural character (hurricanes, etc.); road accidents; unrest and riots, military maneuvers and / or military operations; mobilization; epidemics (acute respiratory viral infection COVID-19 including or / and others); vandalism / illegal actions of third parties; terrorist acts; regulations, issued by state authorities and local government; accidents in electric power systems and / or the absence of electricity in such systems for other reasons not related to the Contractor, if such circumstances prevent the fulfillment of the terms of this Agreement, all other events will be recognized as circumstances of force majeure.
7.3. The party affected by force majeure must notify the other Party within 5 (five) working days from the date of their occurrence by any means convenient to him.
7.4. Failure to notify or late notification of such circumstances deprives them of the opportunity to refer to them as the ground for liability release. After the expiry of validity term of force majeure circumstances, obligations fulfillment are restored.
7.5. The existence of force majeure circumstances must be certified by the Chamber of Commerce and Industry of Ukraine and confirmed by the Certificate of Force Majeure.
7.6. In case if force majeure circumstances continue for more than two months, the University has the right to unilaterally terminate this Agreement.
8. Other terms and conditions
8.1. The present Contract has been made out in one copy for each party. The copies are authentic and have equal legal effect.
8.2. By signing this Contract the Recipient and the Payer according to the Law of Ukraine «On personal data protection» consent to the processing of their personal data and the entry of these data in the personal database of the University to ensure the implementation of civil law relations, relations in the field of accounting, human resources management, tax returns and statistical reports as well as to ensure the procedure of access mode by the centralized registration and analytical system for controlling the access to the premises of the University.
8.3. The Contract is concluded according to the regulations of the Typical contract for provision of educational services between HEI and individual (organization) approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine of 19 August 2020 No. 735.  

	
	Вищий навчальний заклад «Університет імені Альфреда Нобеля» (далі – Університет) в особі Ректора Холода Сергія Борисовича, який діє на підставі Статуту, та _________________________________________________________________________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи (повне найменування юридичної особи),
________________________________________________________
яка замовляє освітню послугу)
(далі – Замовник) для _____________________________________
_______________________________________________________                                                                     (прізвище, ім'я та по батькові фізичної особи)
(далі –  Здобувач), які надалі разом іменуються Сторони, уклали цей Договір про таке: 
1.  Предмет договору
1.1. Предметом договору є надання освітньої послуги.
Університет бере на себе зобов’язання за рахунок коштів Замовника здійснити надання Здобувачу освітньої послуги, а саме: якісну підготовку здобувача 
за освітньою (освітньо-професійною) програмою 
першого / другого рівня вищої освіти
(необхідне підкреслити) 
за очною (денною, вечірньою) / заочною /дистанційною формою навчання 
(необхідне підкреслити)
строком ________________________ роки (рік) та _______________________ місяців
на здобуття ступеня вищої освіти ______________________ (бакалавр / магістр)
за_спеціальністю______________________________________________________________________________________
обсягом 240 кредитів / 90 кредитів / -____ кредитів ЄКТС(необхідне підкреслити або вписати) (1 кредит ЄКТС дорівнює 30 академічним годинам), які розподіляються між аудиторною, самостійною та індивідуальною роботою по дисциплінам, а також між іншими видами роботи згідно освітньої програми, що розміщені на офіційній сторінці Університету в Інтернеті (duan.edu.ua).
2. Права та обов’язки сторін
2.1.Обов’язки та права Університету:
Обов’язки
2.1.1. Університет гарантує Здобувачу освітньої послуги виконання своїх зобов’язань щодо:
- надання Здобувачу якісної освітньої послуги на рівні стандартів вищої освіти (якщо законодавством передбачені державні стандарти надання освітньої послуги), що підтверджується міжнародною акредитацією Університету;
- забезпечення дотримання прав Замовника та Здобувача;
- видачі Здобувачу документа про вищу освіту за умови виконання Здобувачем освітньої програми та проходження атестації;
-дотримуватись законодавства України в галузі запобігання корупції, а також Антикорупційної програми Університету та нормативних актів, прийнятих на її виконання, та створювати умови для їх дотримання працівниками та здобувачами вищої освіти Університету;
2.1.2. Університет надає Здобувачу інформацію щодо особливостей організації освітнього процесу:
- перелік дисциплін (в тому числі вибіркових) з кількістю лекційних годин, практичних занять та індивідуальної самостійної підготовки:
- розклад занять та форми підсумкового контролю (заліки, екзамени).
2.1.3.  Університет надає Здобувачу можливість академічної мобільності та можливість навчатися за програмами подвійних дипломів.
2.1.4. Університет надає Здобувачу за наявністю відповідного попиту факультативні курси, в тому числі за додаткову плату.
2.1.5. Університет надає Здобувачу можливість користуватися під час навчання бібліотеками, читальними залами, навчальною та методичною літературою, об'єктами спортивно-оздоровчого, соціально-побутового та культурного призначення.
Права:
2.1.6. Університет має право визначати та рекомендувати Здобувачу окремі підручники, навчальні посібники, кодекси, словники або іншу важливу літературу.
2.1.7. Університет надає Здобувачу додаткові платні послуги, види, розмір, порядок надання і терміни оплати яких визначаються в межах чинного законодавства України на підставі внутрішніх актів Університету, відповідних додаткових угод та / або на підставі заяви Здобувача або Замовника.
2.1.8. Університет взаємодіє з Замовником щодо забезпечення виконання Здобувачем навчального плану, правил внутрішнього розпорядку Університету.
2.1.9. Університет має право пред’являти вимоги до рівня знань та результатів навчання Здобувача.
2.1.10. Університет має право вимагати від Замовника своєчасно вносити плату за освітню послугу в розмірах та в порядку, встановлених цим договором.
2.1.11. Університет має право заборонити Здобувачу доступ до Університету шляхом блокування пластикових карток пропускної системи, якщо:
- Здобувач (та/або Замовник) має заборгованість перед Університетом по оплаті за надання освітніх послуг. Університет має право здійснювати таку заборону до моменту повної ліквідації заборгованості за надані освітні послуги та за умов своєчасної оплати за навчання відповідно до умов цього Договору.
- Здобувач відрахований зі складу студентів Університету, але за різних обставин не повернув пластикову картку до Університету
2.1.12. Надання освітніх послуг Здобувачу не обмежується наданням їх в приміщенні (аудиторіях) Університету. Університет має право вибрати будь який зручний для нього спосіб виконання своїх зобов’язань, що не забороняється законодавством України ( в тому числі обирати сервіси (платформи) для надання відповідної послуги.
2.2.  Обов’язки та права Здобувача освітньої послуги:
Обов’язки:
2.2.1. Здобувач повинен дотримуватися вимог законодавства, статуту та правил внутрішнього розпорядку Університету. Здобувач гарантує ознайомлення з Положенням про організацію освітнього процесу, Статутом, Кодексом поведінки Університету, Антикорупційною програмою, Правилами внутрішнього розпорядку, правилами проживання в гуртожитку і несе відповідальність за їх невиконання відповідно до чинного законодавства України. Перелічені документи розміщені на офіційній сторінці Університету в Інтернеті (duan.edu.ua). 
2.2.2. Здобувач повинен виконувати вимоги освітньої програми відповідного рівня вищої освіти відповідної спеціальності, наполегливо працювати під час аудиторної та самостійної роботи для досягнення  визначених освітньою програмою результатів навчання .
2.2.3. Здобувач зобов’язаний оволодівати теоретичними знаннями і практичними навичками, сучасними методами роботи з обраної спеціальності, не допускати порушень навчальної дисципліни, виконувати належним чином та у визначені терміни всі види завдань, складати екзамени, заліки, проходити практику та стажування, передбачені освітніми програмами, виконувати навчально-методичні вимоги науково-педагогічного складу.
2.2.4. Здобувач зобов’язаний виконувати усі розпорядження, накази та рішення ректора, проректорів, Вченої ради.
2.2.5. Здобувач зобов’язаний повідомити Університет про зміну особових даних, контактної інформації та адреси проживання протягом десяти днів з моменту такої зміни. 
2.2.6. У разі невиконання Здобувачем індивідуального навчального плану та освітньої програми  Університет надає можливість скасування академічних заборгованостей протягом додаткового терміну.
2.2.7. Здобувач несе фінансову відповідальність за пошкоджене майно Університету та протягом 10 (десяти) календарних днів від дати виявлення шкоди за власний кошт повністю відновити пошкоджене майно або компенсувати його вартість. Якщо цього Здобувач не в змозі зробити самостійно, цей обов’язок покладається на Замовника.
2.2.8. Здобувач повинен виконувати вимоги з охорони праці, техніки безпеки, виробничої санітарії, протипожежної безпеки, передбачені відповідними правилами та інструкціями.
2.2.9. Здобувач протягом першого семестру зобов’язаний пройти процедуру визнання документу про освіту на підставі якого він був зарахований до Університету для продовження навчання.
Права:

2.2.10. Здобувач освітньої послуги має право на:
2.2.10.1. вибір форми навчання під час вступу до Університету;
2.2.10.2. безпечні і нешкідливі умови навчання та побуту;
2.2.10.3. участь в обговоренні та вирішенні питань удосконалення освітнього процесу, науково-дослідної роботи, призначення стипендій, організації дозвілля, побуту, оздоровлення;
2.2.10.4. участь у діяльності органів громадського самоврядування, Вченої ради Університету, органів студентського самоврядування;
2.2.10.5. вибір навчальних дисциплін у межах, передбачених відповідною освітньою програмою та робочим навчальним планом, в обсязі, що становить не менш як 25 відсотків загальної кількості кредитів ЄКТС, передбачених для даного рівня вищої освіти. При цьому здобувачі певного рівня вищої освіти мають право вибирати навчальні дисципліни, що пропонуються для інших рівнів вищої освіти, за погодженням з проректором;
2.2.10.6. навчання одночасно за декількома освітніми програмами, а також у декількох закладах вищої освіти ;
2.2.10.7. академічну мобільність, у тому числі міжнародну;
2.2.10.8. академічну відпустку або перерву в навчанні із збереженням окремих прав здобувача вищої освіти, а також на поновлення навчання у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади у сфері освіти і науки;
2.2.10.9. захист від будь-яких форм експлуатації, фізичного та психічного насильства;
2.2.10.10. безоплатне проходження практики на підприємствах, в установах, закладах та організаціях, а також на оплату праці під час виконання виробничих функцій згідно із законодавством;
2.2.10.11. канікулярну відпустку тривалістю не менш як вісім календарних тижнів на навчальний рік;
2.2.10.12. внесення пропозицій Президенту та проректорам Університету щодо вдосконалення освітнього процесу в Університеті, у тому числі через участь в опитуваннях;
2.2.10.13. оскарження дій органів управління Університету та їх посадових осіб, педагогічних і науково-педагогічних працівників.
2.2.10.14. Здобувач  зобов’язується дотримуватися вимог Закону України «Про запобігання корупції», іншого законодавства у сфері запобігання корупції, Антикорупційної програми Університету та прийнятих на її виконання нормативних актів.
2.3. Обов’язки та права Замовника:
Обов’язки:
2.3.1. Замовник зобов’язаний здійснювати оплату протягом всього періоду навчання Здобувача у розмірі, встановленому наказом Президента, та відповідно до умов цього договору. Інформація щодо вартості навчання розміщена на офіційній сторінці Університету (duan.edu.ua).
2.3.2 . При відрахуванні Здобувача з Університету Замовник повинен здійснити повний розрахунок за навчання протягом 10 (десяти) календарних днів від дати відрахування (наказ про відрахування).
Права:
2.3.3. Замовник має право вимагати від Університету:
1) надання освітньої послуги Здобувачe на рівні загальновизнаних стандартів вищої освіти (якщо законодавством передбачені державні стандарти надання освітньої послуги);
2) забезпечення дотримання своїх прав, а також прав Здобувача;
2.3.4. Замовник має право контролювати, як навчається Здобувач та отримувати будь-яку інформацію, пов`язану з перебігом виконання Здобувачем індивідуального навчального плану.
2.3.5. Якщо Здобувач оплачує своє навчання особисто, він також наділяється правами та обов’язками, що визначені цим Договором для Замовника. . 
2.3.6. Замовник  зобов’язується дотримуватися вимог Закону України «Про запобігання корупції», іншого законодавства у сфері запобігання корупції, Антикорупційної програми Університету та прийнятих на її виконання нормативних актів.
3. Плата за надання освітніх послуг 
та порядок розрахунків
3.1. Університет надає освітні послуги за рахунок коштів Замовника протягом всього періоду навчання. 
3.2. Розмір плати за надання освітньої послуги у повному обсязі встановлюється в грошовому еквіваленті іноземної валюти (долари США). Оплата за Договором здійснюється у гривнях, при цьому сума, що підлягає сплаті, визначається за офіційним курсом долара США, встановленим НБУ на день платежу. Університет має право змінювати розмір плати за навчання не частіше одного разу на рік в разі появи форс-мажорних обставин з обов’язковим інформуванням про це Замовника протягом 10 календарних днів від дати видачі відповідного наказу.  Розмір плати за надання освітніх послуг встановлюється наказами Президента Університету.
3.3. Загальна вартість освітньої послуги становить _______ доларів США  (___________________________________________) за весь строк навчання, що в розрахунку становить:

за перший курс навчання ____________ доларів США (_______________________________________________________);

за другий курс навчання 
____________ доларів США (_______________________________________________________);

за третій курс навчання 
____________ доларів США (_______________________________________________________);

за четвертий курс навчання __________ доларів США (_______________________________________________________);
3.4. За навчання здійснюється попередня оплата (щопівріччя, щорічно) в касу або на поточний рахунок Університету:
за півріччя____________ доларів США
(_______________________________________________________)
з 01 по 15 серпня та з 01 по 15 січня поточного академічного року;
за рік____________ доларів США
(_______________________________________________________)
з 01 по 15 серпня за наступний навчальний рік.
3.4.1 Перша оплата за даним договором здійснюється у розмірі 50 (п’ятдесят) відсотків від загальної вартості навчання за рік, не пізніше дати зарахування Здобувача до Університету у відповідності до Правил прийому.
3.5. При вступі до Університету Замовник зобов’язаний внести оплату за додаткові послуги Університету, а саме:
- за виготовлення перепустки_________________гривень;
- залікової книжки __________________________ гривень;
- студентського квитка______________________ гривень;
- за переведення з однієї спеціальності на іншу (за потребою); 
- за відновлення навчання в Університеті після відрахування (за потребою);
- за виготовлення академічної довідки (за потребою); 
- за видачу дублікатів втрачених документів, що були видані Університетом (за потребою);
                - за диплом з додатками відповідно до вибраної замовником та/або здобувачем цінової категорії, яка затверджується відповідним наказом по Університету.
                - при втраті Здобувачем перепустки, останній повинен сплатити подвійну суму що затверджена наказом по Університету за відповідний документ
3.5.1. Розмір оплати про надання додаткових послуг, зазначених у п. 3.5 може бути змінений, на підставі наказу Президента.
3.6. При закінчення навчання Замовник зобов’язаний сплати вартість диплому та додатку до нього згідно розцінок встановлених наказом Президента Університету і у відповідності до законодавства України.
3.7. Оплата за надані освітні та додаткові платні послуги вважається здійсненою після зарахування коштів Замовника до поточного рахунку Університету. 
3.8. Університет має право відрахувати Здобувача після закінчення 15 календарних днів з моменту порушення Замовником терміну оплати за навчання.
3.9. У разі поновлення Здобувача на навчання після відрахування або при повторному проходженні Здобувачем навчання за певний семестр (навчальний рік) у повному обсязі або частково, Замовник здійснює оплату за освітні послуги у розмірі, що встановлений для відповідного року навчання для курсу, на який він поновлюється. 
3.10. У разі припинення дії цього Договору з ініціативи Замовника (або Здобувача) Університет повертає Замовнику кошти у розмірі 50% вартості послуг, що були внесені як попередня плата і на які освітня послуга не може бути надана Університетом у зв’язку з розірванням Договору. 
4. Відповідальність сторін
4.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.
5.  Строк дії договору та умови припинення
5.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє протягом терміну навчання. 
5.2. Дія цього Договору підтверджується щорічно додатковою угодою, яка укладається між Сторонами і є невід’ємною його частиною.
5.3. Переведення Здобувача на наступний навчальний курс відбувається за внутрішніми документами Університету та за умов відсутності у Замовника фінансової заборгованості перед Університетом.
5.4. Підставами припинення цього Договору є:
5. 4.1. Згода сторін.
5.4.2. Неможливість виконання стороною Договору своїх зобов’язань у зв’язку з прийняттям нормативно-правових актів, що змінили умови, встановлені цим Договором, і будь-яка із сторін не погоджується з внесенням змін до Договору.
5.4.3. Ліквідація юридичної особи – Сторони цього Договору, якщо не визначена юридична особа, що є правонаступником ліквідованої Сторони.
5.4.4. Відрахування Здобувача з Університету згідно із законодавством та цим Договором.
5.4.5. Непідписання Сторонами щорічної додаткової угоди до першого робочого дня нового навчального року.
5.4.6. Закінчення Здобувачем навчання.
5.5. Дія Договору призупиняється у разі надання Здобувачу академічної відпустки згідно із законодавством на весь строк такої відпустки.
5.6. Здобувач може бути відрахований з Університету з таких підстав:
5.6.1. За власним бажанням або бажанням Замовника, за умов письмового попередження про це Університету за два тижні до запланованої дати розірвання Договору;.
5.7.2. За невиконання індивідуального навчального плану (академічну заборгованість).
5.7.3. За порушення Здобувачем або Замовником умов цього Договору (у т.ч. ненадходження коштів за навчання у визначений термін або  надходження не в повному обсязі, фальсифікація Здобувачем або Замовником записів чи відомостей у будь-яких документах Одержувача або Замовника тощо).
5.7.4. За порушення навчальної дисципліни і правил внутрішнього розпорядку Університету.
5.7.5. За станом здоров’я на підставі висновку ЛКК.
5.7.6. У разі не проходження протягом першого семестру навчання в Університеті процедури визнання документу про освіту на підставі якого був зарахований на навчання.
5.8. У разі розірвання цього Договору з ініціативи Університету у зв’язку з порушенням Здобувачем або Замовником умов цього Договору, Університет протягом 15 календарних днів від дня виявлення порушення приймає відповідний наказ.  У цьому випадку Договір вважається розірваним з дати видачі наказу про відрахування.
6. Розв’язання спорів
6.1. Усі спірні питання, що можуть виникнути у зв’язку з виконанням умов цього Договору, вирішуються між Сторонами шляхом переговорів, а в разі недосягнення згоди передаються на розгляд суду відповідно до чинного законодавства України.
7. Форс – мажорні обставини
7.1. Сторони не несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання умов цього Договору у разі настання форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), які сторони не могли передбачити і які перешкоджають Сторонам виконувати свої зобов’язання за цим Договором. 
7.2. Під терміном "обставини непереборної сили" для цілей даного Договору Сторони розуміють надзвичайні події або обставини, які не могли бути передбачені та/або відвернені Сторонами доступними їм засобами, а саме: стихійні лиха (пожежі, повені, землетруси, зсуви тощо); несприятливі погодні умови стихійного характеру (урагани і інш.); дорожні інциденти; хвилювання й бунти, військові маневри та/або бойові дії; мобілізація; епідемії (гостра респіраторна вірусна інфекція COVID-19 в тому числі або/та  інші); вандалізм/протиправні дії третіх осіб; терористичні акти; нормативні акти, видані органами державної влади та місцевого самоврядування; аварії в електричних мережах та/або відсутність електроенергії в таких мережах з інших причин, не пов'язаних з Виконавцем, якщо такі обставини перешкоджають виконанню умов цього Договору, всі інші події, які будуть визнані обставинами непереборної сили. 
7.3. Сторона, яка потрапила під дію форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) зобов’язана повідомити про це іншу Сторону протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх настання будь-яким зручним для нього засобом. 
7.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про такі обставини позбавляють можливості посилатися на них як на підставу для звільнення від відповідальності. Після закінчення строку дії обставин непереборної сили, виконання зобов’язань відновлюється.
7.5. Наявність форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) мають бути засвідчено Торгово-промисловою палатою України та підтверджено Сертифікатом про форс мажорні обставини (обставини непереборної сили).
7.6. В разі дії форс – мажорних обставин більше чим два місяці, Університет має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір.
8. Інші умови
8.1. Сторони несуть відповідальність за достовірність наданих в рамках даного Договору про себе відомостей, інформації та реквізитів. У випадку зміни місцезнаходження або інших реквізитів Сторони зобов’язуються повідомити про це одна одну у п’яти  строк моменту настання таких змін.
8.2. Кількість укладених примірників цього Договору – по одному для кожної сторони, вони є автентичними та мають однакову юридичну силу. Підписанням цього Договору Здобувач та Замовник відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають згоду на обробку своїх персональних даних та включення цих даних до бази персональних даних Університету з метою забезпечення реалізації цивільно-правових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку, управління людськими ресурсами та податкової і статистичної звітності, а також для забезпечення дотримання порядку пропускного режиму централізованою реєстраційно-аналітичною системою контролю доступу в приміщення Університету.
8.3. Цей Договір укладено відповідно до положень Типового договору про надання освітніх послуг між вищим навчальним закладом та фізичною (юридичною) особою, що затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 19 серпня 2020 р. № 735.
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ВНЗ «Університет імені Альфреда Нобеля»
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